English (English)
Introductory Rites
Sign of the Cross

In the name of the Father, and of
the Son, and of the Holy Spirit.

Amen
Greeting

The grace of our Lord Jesus
Christ, and the love of God, and
the communion of the Holy Spirit
be with you all.

And with your spirit.

Penitential Act

Brethren (brothers and sisters),
let us acknowledge our sins, and
so prepare ourselves to celebrate
the sacred mysteries.

| confess to almighty God and to
you, my brothers and sisters, that
| have greatly sinned, in my
thoughts and in my words, in
what | have done and in what |
have failed to do, through my
fault, through my fault, through
my most grievous fault; therefore
| ask blessed Mary ever-Virgin, all
the Angels and Saints, and you,
my brothers and sisters, to pray
for me to the Lord our God.

May almighty God have mercy on
us, forgive us our sins, and bring
us to everlasting life.

Amen

Kyrie

Ukrainian (YkpaiHcbKa)
BcTynHi obpsaan
3HaK xpecTa

B im'a OTusa, CuHa, i CeaTtoro yxa.

AMiHb
MpuBiTaHHSA

bnarogatb Haworo Nocnopa Icyca
XpucTa, i ntobos oo bora, i
MpuyacTta CeaTtoro [lyxa byaobTte 3
ycima BaMu.

| 3 BAWKMM OyXOM.

[ToKadAHHA

BpaTtun (bpaTun i cecTpun), AaBanTte
BM3HAEMO Halli rpixu, | Tomy
roTymTecs BiACBATKYBATHU
CBSALWEHHI TAaEMHULLI.

A 3i3HatoChk i3 BcemoryTHiM borom i
T06i, MOi BpaTmn i cecTpu, WO £
CWUbHO 3rpiWwmne, B MOIX AAYMKax i B
MOIX CJ/I0Bax, B TOMY, WO 9 3pobuB,
| B TOMY, WO MEHi He BOanocs
3pobunTtn, Yepes Mo BMHa, Yepes
MO0 BUHa, Yepes3 MOt
HaM>XXOPCTOKILY NPOBUHY; ToMy A
3anuTyto 6narocsioseHHy Mapito
MOCTINHO, BCi aHrenun ta CcBATI, A
T, Mol BpaTn i ceCcTpu, MONUTUCS
3a MeHe po Focnopa, bora
Haworo.

Hexan BcemoryTHin bor nomunnye
Hac, Npobay HaM Hawi rpixm, i
MPUHECITb HAaC A0 BiYHOr 0 XXUTTS.
AMiHb

Kipi



English (English)
Lord, have mercy.
Lord, have mercy.
Christ, have mercy.
Christ, have mercy.
Lord, have mercy.
Lord, have mercy.
Gloria

Glory to God in the highest, and
on earth peace to people of good
will. We praise you, we bless you,
we adore you, we glorify you, we
give you thanks for your great
glory, Lord God, heavenly King, O
God, almighty Father. Lord Jesus
Christ, Only Begotten Son, Lord
God, Lamb of God, Son of the
Father, you take away the sins of
the world, have mercy on us; you
take away the sins of the world,
receive our prayer; you are
seated at the right hand of the
Father, have mercy on us. For you
alone are the Holy One, you
alone are the Lord, you alone are
the Most High, Jesus Christ, with
the Holy Spirit, in the glory of
God the Father. Amen.

Collect

Let us pray.
Amen.

Liturgy of the Word
First Reading

The word of the Lord.
Thanks be to God.
Responsorial Psalm

Second Reading

YKpalHCbK
focnoawn, noMmunyi.
Focnoawn, noMmunyn.
XpucTte, noMnnyn.
XpucTte, noMunyn.
focnoawn, noMmunyn.
Focnoawn, noMmunyn.
[Cnopis

CnaBa bory B BULWWHIX, i Ha 3eMni
Mup noasam gobpoi Boni. Tebe
cnasumo, Mu 6aarocnoBnsiEMo Bac,
Mn 0boxHIOEMO Tebe, Tebe
cnaBmMMo, Mu gsaKkyemo Tobi 3a
TBoto Bennky cnaBy, [ocrnoaou
Boxe, Llapto HebecHnin, O boxe,
BCEMOryTHin baTbKy. Flocnoaun
Icyce Xpucte, CnHy €EgnHopoaHuN,
Focnoaun boxxe, ArH4ye boxxun,
CuHy OTusg, Tn 6epew Ha cebe
FpPiXu CBiTY, MOMUAYIN Hac; Tu
bepew Ha cebe rpixum cBiTYy,
NAPUAMUK Hawly MOAUTBY; Tu cngnwl
npasopy4 OTuUA, noMunym Hac. bo
Tn oanH CBATUNW, T EANHUN
focnoab, T €eAVHNI BCEBULLIHIN,
Icyc XpucToc, 3i CBATUM [lyxom, y
cnasy bora OTus. AMiHb.

36upaTtu

lMToMoMMOCH.
AMiHb.

JliTypria uboro csoBa
[Mepwe YnTaHHA

CnoBo NocnogHe.
Cnasa bory.
BignoBiganbHU ncasiom

Hpyre 4ynTaHHSA



English (English)

The word of the Lord.
Thanks be to God.
Gospel

The Lord be with you.

And with your spirit.

A reading from the holy Gospel
according to N.

Glory to you, O Lord

The Gospel of the Lord.

Praise to you, Lord Jesus Christ.
Profession of Faith

| believe in one God, the Father
almighty, maker of heaven and
earth, of all things visible and
invisible. | believe in one Lord
Jesus Christ, the Only Begotten
Son of God, born of the Father
before all ages. God from God,
Light from Light, true God from
true God, begotten, not made,
consubstantial with the Father;
through him all things were
made. For us men and for our
salvation he came down from
heaven, and by the Holy Spirit
was incarnate of the Virgin Mary,
and became man. For our sake
he was crucified under Pontius
Pilate, he suffered death and was
buried, and rose again on the
third day in accordance with the
Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right
hand of the Father. He will come
again in glory to judge the living
and the dead and his kingdom
will have no end. | believe in the

YKpaiHCbK
CnoBo N'ocnoaHe.

Cnasa bory.
€BaHrenie

focnoagb 3 BaMu.
| cBOIM AyxXOM.
YnTaHHA cBATOro €BaHrenisa sig H.

Cnasa Tobi, N'ocnoaun

€BaHrerie NocrnogHe.

Cnasa Tobi, N'ocnoawu Icyce XpucTe.
Mpodhecia Bipw

A Bipto B eanHoro bora, OTeub
BCEMOryTHIN, TBOpeub Heba i
3eMJi, BCbOro BUAMMOroO i
HeBuaumoro. Bipyto B egUHOro
Nocnopa Icyca XpucTa,
€anHopoaHun CnH boxxun,
Hapoad)xeHun Big OTusa nepen
ycima Bikamu. bor Big bora, CsiTno
Big CBiTna, icTUHHMI bor BiA
iCTUHHOro bora, Hapoa>XeHun, He
CTBOPEHUN, EANHOCYLLIHUA 3
OTuemM; Yepes HbOro BCe CTasloCcH.
3apagu Hac nogen i 3apagun
Halworo cnaciHHg BiH 3inwos i3
Hebec, i BTinnMBCSA Big [yxa
CeaToro Big LiBn Mapii, i cTaB
NIOANHOK. 3apaaun Hac BiH 6yB
po3in'aTuin 3a lMNMoHTiga MinaTa, BiH
3a3HaB cMepTi | byB noxoBaHUNM, i
BOCKpEeC TpeTbOoro AHS BiAMNOBIAHO
no Ceatoro NucbMa. BiH Bo3HiccA
Ha Hebo | cManTb NpaBopy-H
baTbka. BiH 3HOBY Npunge y cnasi
CYOAUTN XXUBUX | MEPTBUX | NOrO
LapCcTBY He byae KiHug. Bipyto B
Oyxa CeaToro, [ocnoaa,



English (English)

Holy Spirit, the Lord, the giver of
life, who proceeds from the
Father and the Son, who with the
Father and the Son is adored and
glorified, who has spoken through
the prophets. | believe in one,
holy, catholic and apostolic
Church. | confess one Baptism for
the forgiveness of sins and | look
forward to the resurrection of the
dead and the life of the world to
come. Amen.

Homily
Prayer of the Faithful

We pray to the Lord.
Lord, hear our prayer.

Liturgy of the
Eucharist

Offertory

Blessed be God for ever.

Pray, brethren (brothers and
sisters), that my sacrifice and
yours may be acceptable to God,
the almighty Father.

May the Lord accept the sacrifice
at your hands for the praise and
glory of his name, for our good
and the good of all his holy
Church.

Amen.

Eucharistic Prayer

The Lord be with you.

And with your spirit.

Lift up your hearts.

We lift them up to the Lord.

YKpalHCbK
XXNBOTBOPLSA, LLLO MOXOOUTb Bif,
OTusa i CuHa, dkuin pasom 3 OTuem
i CUHOM MOKJIOHAETHLCA |
NPOC/IaB/IAETbCS, AKUA FOBOPUB
4yepes Npopokis. Bipyto B 04HY,
CBATY, COBOPHY i aNOCTONbCbKY
LlepkBy. Brn3Hato ogHe XpelleHHA
Ha BiANyUWeHHSA rpixiB i 4 3
HeTepniHHAM YeKalo BOCKpPEeCiHHSA
MepPTBUX i XUTTA ManbyTHbOIr o
CBiTY. AMiHb.

MpomiraHb
YHiBepcasibHa MOJINTBA

Focrnogy MOAMMOCH.
Focrogwn, BUCAyXal Hally
MOJINTBY.

JliTypria €EBxapucTil

OdbepTopin

BnarocnoseH bor HaBikW.
MoniTbcs, 6paTn (bpaTn i cecTpn),
LLIO MOS XKepTBa i TBOSA MOXe byTu
NPUUHATHUM ansa bora,
BCEMOryTHbOro baTbkKa.

Hexan 'ocnogb npunMe »epTBy 3
BaLLMX PYK Ha XBaJly N CNaBy iMeHi
cBoro, ans Haworo 6nara i gobpo
BCi€l Mioro cesaToi Llepkan.

AMiHb.
€BXapucTinHa MoJsInTBa

locnoab 3 BamMw.

| cBOIM oyxXOoM.

MigHiMiTb CBOI cepus.
MigHocumo ix go Nocnoaa.



English (English)

Let us give thanks to the Lord our
God.

It is right and just.

Holy, Holy, Holy Lord God of
hosts. Heaven and earth are full
of your glory. Hosanna in the
highest. Blessed is he who comes
in the name of the Lord. Hosanna
in the highest.

The mystery of faith.

We proclaim your Death, O Lord,
and profess your Resurrection
until you come again. Or: When
we eat this Bread and drink this
Cup, we proclaim your Death, O
Lord, until you come again. Or:
Save us, Saviour of the world, for
by your Cross and Resurrection
you have set us free.

Amen.
Communion Rite

At the Saviour’'s command and
formed by divine teaching, we
dare to say:

Our Father, who art in heaven,
hallowed be thy name; thy
kingdom come, thy will be done
on earth as it is in heaven. Give
us this day our daily bread, and
forgive us our trespasses, as we
forgive those who trespass
against us; and lead us not into
temptation, but deliver us from
evil.

Deliver us, Lord, we pray, from
every evil, graciously grant peace

YKpalHCbK

Mopskynmo MNocnoay bory Hawomy.

Lle npaBunbHO i cnpaBennBo.
CeaT, CaT, CBaT [ocnoab bor
CaBaoT. Hebo i 3emnsa noBHi TBOEI
cnasu. OcaHHa B BULLHIX.
BnarocnoseH, XTo nae B iM's
FocnogHe. OcaHHa B BULLHIX.

TanHa Bipw.

Mw NpoOrosioyemMo TBOK CMepPThb,
focnogwn, i cnosigyTb TBOE
BocKpeCiHHSA MOKN T 3HOBY He
npungew. abo: Konn mu iMmo uen
Xni6 i n’emo uto Yawy, mn
MNPOroJIOLWYEMO TBOK CMEPTD,
focnoawn, NOKX T 3HOBY He
npunaew. abo: Cnacu Hac,
CnacuTtento cBiTy, 60 TBOIM
XpecToM i BockpecCiHHAM Tun
3Bi/IbHMB Hac.

AMiHb.

Obpsan npunyacTs

3a BeniHHAaM CnacuTens |
cchopmoBaHi bo)xXKeCcTBEHHUM
BYEHHSM, MU CMIEMO CKa3aTu:
OTye Haw, Wwo ecn Ha Hebecax,
Hexan cBATUTLCA iM'A TBOE;
npunae LapcTBoO TBOE, Hexam byne
BOJ1 TBOS Ha 3eMJli, IK Ha Hebi.
Xniba HawWoro HacyuwHOro gam Ham
CbOr0AHi, i MPOCTN HaM MPOBUHN
Hali, K M1 NPOLLAEMO TUM, XTO
BUHEH NpOTW Hac; i He BBegWN Hac y
CMOKYyCy, aJsie BU3BOJIN HacC Bifg,
JIyKaBoro.

Bunssosun Hac, N'ocnoam, MOIMMOCH,
BiZl YCSIKOro 3/a, fjapyv Mup y Halli



English (English)

in our days, that, by the help of
your mercy, we may be always
free from sin and safe from all
distress, as we await the blessed
hope and the coming of our
Saviour, Jesus Christ.

For the kingdom, the power and
the glory are yours now and for
ever.

Lord Jesus Christ, who said to
your Apostles: Peace | leave you,
my peace | give you, look not on
our sins, but on the faith of your
Church, and graciously grant her
peace and unity in accordance
with your will. Who live and reign
for ever and ever.

Amen.

The peace of the Lord be with
you always.

And with your spirit.

Let us offer each other the sign of
peace.

Lamb of God, you take away the
sins of the world, have mercy on
us. Lamb of God, you take away
the sins of the world, have mercy
on us. Lamb of God, you take
away the sins of the world, grant
us peace.

Behold the Lamb of God, behold
him who takes away the sins of
the world. Blessed are those
called to the supper of the Lamb.
Lord, | am not worthy that you
should enter under my roof, but
only say the word and my soul
shall be healed.

Ukraini ; |

OHi, WO 3a A0MOMOror BaLlol
MWNOCTI, MU 3aBXAMN MOXXeMo byTn
BiIbHUMW Bif rpixa i B 6e3neui Big
ycCix 0if, IK MU YeKaeEMO
6n1a>xeHHOoI Hafil i Npuxig Haworo
Cnacutens, Icyca XpucTa.

Ona KkoponiBcTBa, BNaga i cnaBa
TBOI 3apas3 i Ha3aBXxaMu.

Focnoaw Icyce Xpucrte, AKNn
CKa3aB CBOIM anocTtosiaM: Mup
3anuwato T06i, Mmup min Tobi gato,
He OMBUCb Ha Halli rpixn, ane Ha
Bipy Balwloi LlepkBu, i MNNoCTMBO
napyw in MUp i EAHICTb BIAMOBIOHO
[0 BaLLOI BOJIi. AKNI XNBE | Laploe
Ha BiKN BiYHI.

AMiHb.

Mwup NocnoaHiv 3aBXXAW 3 BaMW.

| cBOIM LlyXOM.

JaBante nigHeceMo 0gNH O4HOMY
3HaK MUpy.

ArH4ye boxxun, Tn 6epews Ha cebe
rpixu CBiTY, NOMUNYN Hac. ArH4ye
Boxxnn, Tn 6epews Ha cebe rpixm
CBiTY, MOMUAYN Hac. ArH4e boxxun,
Twn 6epel Ha cebe rpixu cBiTy, Aan
HaM CrokKin.

Ocb ArHeub boxxun, ocb Toro, XTo
bepe Ha Cebe rpixu cBiTy.
Brna)keHHi NOK/IMKaHI Ha BeYyepio
ArHus.

focnoaun, 4 HeAOCTOMHUI Wo6 Tn
YBIMLWOB Mig Min gax, asie CKaxu
TiNbKK CN0BO, | MOA Aywa byne
3uineHa.



English (English)
The Body (Blood) of Christ.
Amen.

Let us pray.

Amen.

Concluding Rites
Blessing

The Lord be with you.

And with your spirit.

May almighty God bless you, the
Father, and the Son, and the Holy
Spirit.

Amen.

Dismissal

Go forth, the Mass is ended. Or:
Go and announce the Gospel of
the Lord. Or: Go in peace,
glorifying the Lord by your life.
Or: Go in peace.

Thanks be to God.

Ukraini . |
Tino (Kpos) XpucTa.
AMiHb.

lMToMmonmmocs.

AMiHb.

3akJ/to4Hi 0bpaan
bnarocnoBeHHs

locnoab 3 BamMw.

| cBOIM AyxXOM.

Hexan Bac 651arocnosuTb
BCcemoryTHin bor, Otus, i CuHa, i
CeaToro yxa.

AMiHb.

3BiNIbHEHHS

|piTh, Meca 3akiH4Yunnacsa. Abo: I1aiTh
i cnoBilWanTe €EBaHrenie FlocnoaHe.
A6o: |an 3 MMPOM, NPOCABASAIOYN
focnopa XUTTam csoiM. Abo: Ion 3
MUPOM.

Cnasa bory.

massineverylanguage.com
© 2022 Copyright Calgorithms LLC


https://massineverylanguage.com/

	English (English)
	Ukrainian (Українська)
	Introductory Rites
	Вступні обряди
	Sign of the Cross
	Знак хреста
	Greeting
	Привітання
	Penitential Act
	Покаяння
	Kyrie
	Кірі
	Gloria
	Глорія
	Collect
	Збирати

	Liturgy of the Word
	Літургія цього слова
	First Reading
	Перше читання
	Responsorial Psalm
	Відповідальний псалом
	Second Reading
	Друге читання
	Gospel
	Євангеліє
	Profession of Faith
	Професія віри
	Homily
	Промігань
	Prayer of the Faithful
	Універсальна молитва

	Liturgy of the Eucharist
	Літургія Євхаристії
	Offertory
	Оферторій
	Eucharistic Prayer
	Євхаристійна молитва
	Communion Rite
	Обряд причастя

	Concluding Rites
	Заключні обряди
	Blessing
	Благословення
	Dismissal
	Звільнення


